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Маврикий поддерживает и полностью выпол-
няет международные договоры в области разоруже-
ния, такие, как Конвенция о химическом оружии и
Конвенция о биологическом и токсинном оружии, и
всегда поддерживал различные резолюции Органи-
зации Объединенных Наций, касающиеся укрепле-
ния режимов на основе этих договоров, включая ре-
золюцию 1540 (2004) по вопросам нераспростране-
ния.

Наряду с нашими усилиями по ликвидации
оружия массового уничтожения мы должны также и
впредь проводить тот же курс в отношении неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими
вооружениями, которые чаще всего применялись в
недавних конфликтах, в особенности в Африке.

Террористические акты по-прежнему сеют
страх и панику в мирных государствах и ведут к
людским потерям, особенно среди мирного населе-
ния, в том числе женщин и детей. Поэтому нам сле-
дует задуматься о том, насколько эффективны меж-
дународные меры реагирования в отношении тер-
роризма. Становится все более очевидным, что ме-
ждународный терроризм нельзя победить исключи-
тельно военными средствами. Представленный на-
шей Ассамблее ряд докладов уже ясно показал, что
такие проблемы, как нищета, социальное неравен-
ство, безработица и неграмотность, являются пита-
тельной средой для терроризма. Поэтому необхо-
димо реальное международное сотрудничество для
всеобъемлющих усилий по искоренению коренных
причин терроризма.

Позвольте мне поделиться с вами своими мыс-
лями о будущем нашей Организации. После окон-
чания второй мировой войны мир был полон реши-
мости установить мир между нациями, и Организа-
ция Объединенных Наций создавалась именно в
этих целях. Сегодня, более полувека спустя, в пол-
ной мере учитывая радикальные и далеко идущие
изменения, которые преобразовали наш мир, нали-
цо полный консенсус в вопросе о реформировании
нашей Организации.

Достигнуто поистине всеобщее согласие с тем,
что необходимо изменить нынешнюю структуру
Совета Безопасности, с тем чтобы он отражал но-
вые реальности современного мира. Мы твердо
убеждены в том, что каждое государство � член
Организации должно продемонстрировать большую
приверженность достижению договоренности о ре-

формировании Совета Безопасности на основе бо-
лее широкого представительства, транспарентности
и справедливого географического распределения
наряду с включением в состав Совета развиваю-
щихся стран Африки, Азии и Латинской Америки в
качестве постоянных членов. В этой связи позволь-
те мне еще раз заявить о нашей убежденности в
том, что Индия безусловно заслуживает этого ста-
туса. В этой связи я должен подчеркнуть необходи-
мость предоставления малым островным государ-
ствам, разбросанным по всем океанам мира, надле-
жащего права на голос в Совете.

Поэтому мы искренне надеемся на то, что соз-
данная Генеральным секретарем Группа высокого
уровня по угрозам, вызовам и переменам вынесет
конкретные и практические рекомендации, которые
позволят укрепить доверие к Организации Объеди-
ненных Наций и ее способность реагировать на ну-
жды людей в каждом уголке земного шара. Пленар-
ное заседание высокого уровня, намеченное на сле-
дующий год, возможно, также обеспечит нам воз-
можность подвести итоги достигнутого прогресса в
достижении целей, провозглашенных на крупных
конференциях и саммитах Организации Объеди-
ненных Наций.

Маврикий по-прежнему является активным
сторонником Организации Объединенных Наций в
ее усилиях, направленных на избавление грядущих
поколений от бедствий войны и страданий, на со-
действие социальному прогрессу и улучшению ус-
ловий жизни. Маврикий считает, что укрепленная
Организация Объединенных Наций, действующая в
рамках вызывающей доверие многосторонней сис-
темы, является единственным имеющимся в распо-
ряжении международного сообщества эффектив-
ным инструментом обеспечения порядка и последо-
вательности международной политики в экономи-
ческой, социальной и экологической областях.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово министру иностранных
дел и иммиграции Папуа � Новой Гвинеи Его Пре-
восходительству достопочтенному сэру Раббие На-
малиу.

Г-н Намалиу (Папуа � Новая Гвинея) (гово-
рит по-английски): Моя делегация хотела бы тепло
поздравить Вас в связи с Вашим избранием на пост
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее пятьде-
сят девятой сессии и заверить Вас в нашей под
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держке. Мы знаем, что Вы также являетесь членом
группы малых островных государств нашего Фору-
ма и поэтому Вам знакомы наши общие проблемы и
вызовы. Я хотел бы выразить нашу признатель-
ность Вашему предшественнику � достопочтенно-
му Джулиану Ханту, министру иностранных дел
Сент-Люсии, � за его умелое руководство Гене-
ральной Ассамблей на ее пятьдесят восьмой сессии. 

Позвольте мне также воспользоваться этой
возможностью, чтобы поблагодарить Генерального
секретаря г-на Кофи Аннана и его сотрудников за ту
замечательную работу, которую они продолжают
делать в интересах нашего мирового сообщества.

Сегодня мы живем в мире перемен, которым
предыдущие поколения, вероятно, изумились бы.
Одним из величайших достижений системы Орга-
низации Объединенных Наций стал процесс деко-
лонизации, в результате которого более 70 стран, в
том числе и моя страна, заняли принадлежащие им
по праву места в этой Ассамблее. Однако этот про-
цесс не будет завершен, пока остающиеся
16 несамоуправляющихся территорий, включая Но-
вую Каледонию и Токелау, не осуществят свое не-
отъемлемое право на самоопределение.

В мире продолжают совершаться великие от-
крытия в области технологии, но в то же время мы
являемся свидетелями появления все новых гло-
бальных проблем, таких, как нищета, эпидемия
ВИЧ/СПИДа, войны, конфликты, терроризм и дру-
гие. 

В нашем меняющемся мире каждая страна
сталкивается с многочисленными вызовами, многие
из которых являются нашей общей бедой, незави-
симо от размеров нашей территории, ее географи-
ческого положения и статуса в области развития �
развитой или развивающейся страны. Учитывая эти
факторы, сегодня, как никогда прежде, нам необхо-
димо объединить усилия как сообществу наций,
чтобы помогать друг другу в решении этих про-
блем. Ни в одной другой сфере это не столь очевид-
но, как в области поддержания международного
мира и безопасности. Сегодня террористический
акт, совершенный в одном государстве, негативно
отражается на других странах мирового сообщест-
ва.

Мы осуждаем совершенное недавно террори-
стическое нападение, повлекшее за собой трагедию

в Беслане, Россия, недавний взрыв посольства Ав-
стралии в Джакарте и непрекращающиеся террори-
стические акты на Ближнем Востоке, Ираке и в
других районах мира. Мы осуждаем недавние тра-
гические события в Дарфуре, Судан, и выражаем
признательность Канаде и Японии за их щедрую
помощь.

В этих условиях больше всего страдают ни в
чем не повинные мирные граждане, особенно жен-
щины и дети. Именно поэтому мы поддерживаем
призыв Генерального секретаря к международному
сообществу присоединиться к договорам о защите
гражданского населения в вооруженных конфлик-
тах.

Есть немало случаев, когда террористы убива-
ли сотрудников Организации Объединенных Наций
и гуманитарных организаций, которые, не щадя
своих сил, самоотверженно работают в трудных ус-
ловиях на благо всего человечества. В этой связи
мы призываем все государства-члены присоеди-
ниться к Конвенции о безопасности персонала Ор-
ганизации Объединенных Наций и связанного с ней
персонала.

Положение на Ближнем Востоке по-прежнему
нестабильно и требует постоянного и пристального
внимания со стороны Организации Объединенных
Наций, особенно Совета Безопасности. На основе
собственного опыта в конфликте в Бугенвиле мы
пришли к выводу, что мир невозможно обеспечить
до тех пор, пока все стороны действительно не бу-
дут к этому стремиться и не согласятся урегулиро-
вать свои разногласия. Поэтому мы призываем все
стороны в конфликте на Ближнем Востоке, а также
основных участников, в частности «четверку», раз-
работать новый мирный план, который был бы при-
емлем для всех сторон.

Папуа � Новая Гвинея согласна с недавним
заявлением Генерального секретаря Кофи Аннана,
сделанным в ходе третьего заседания Генеральной
Ассамблеи, в котором подчеркивается важность ус-
тановления верховенства права для достижения ми-
ра и безопасности на Земле.

Как и многие другие государства-члены, Па-
пуа � Новая Гвинея присоединилась к различным
договорам о борьбе с терроризмом во исполнение
резолюции 1373 (2001) Совета Безопасности. Мы
полагаем, что следует упростить предусматривае-
мые этими договорами обязательства по представ
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лению докладов и включить в число этих послед-
них региональные доклады, что помогло бы решить
многие проблемы, связанные с потенциалом малых
стран с ограниченными ресурсами. Поскольку
представители многих правовых и военных ве-
домств, а также правоохранительных органов наше-
го региона проводят совещания на регулярной ос-
нове, региональные доклады о нашей борьбе с меж-
дународным терроризмом могут составляться в хо-
де таких совещаний. Мы уверены, что все стремят-
ся выполнять свои предусмотренные договорами
обязательства; но если некоторые наиболее слож-
ные процедуры будут упрощены для малых стран
посредством введения региональных докладов, мы
будем более оперативно предоставлять информа-
цию таким органам, как Контртеррористический
комитет, Совет Безопасности, Генеральная Ассамб-
лея, и другим связанным с ними учреждениям.

Малые государства прилагают максимальные
усилия к выполнению своих обязательств. Как и
многие другие государства-члены, мы серьезно от-
носимся к нашим обязательствам и обязанностям в
борьбе с бедствием международного терроризма и
связанными с этим проблемами, в том числе с тор-
говлей людьми.

Тихоокеанский регион поддерживает продол-
жение глубокого и серьезного изучения Организа-
цией Объединенных Наций понятий коллективной
безопасности и коллективных действий � идей, на
которые мы по-прежнему опираемся в своих дейст-
виях по обеспечению стабильности в нашем регио-
не.

Мы охраняем богатства и ресурсы самого
большого океана в мире. Так, на долю Папуа � Но-
вой Гвинеи приходится от 5 до 7 процентов мирово-
го биологического разнообразия. Поэтому мы несем
общую ответственность за обеспечение защиты и
сохранности этих жизненно важных для всего чело-
вечества ресурсов.

Мы поощряем рациональную практику в об-
ласти лесозаготовок, с тем чтобы предотвратить ис-
тощение наших обширных ресурсов тропических
лесов. Мы осуждаем хищнические способы ведения
рыболовного промысла и призываем все государст-
ва-члены присоединиться к режимам устойчивого
управления ресурсами и их сохранения в целях
удовлетворения потребностей будущего.

Недавно на Форуме тихоокеанских островов
лидеры наших стран сформулировали новую кон-
цепцию развития Тихоокеанского региона в виде
Тихоокеанского плана, затрагивающую четыре ос-
новные сферы: экономический рост, устойчивое
развитие, безопасность и благое правление.

Форум тихоокеанских островов будет сотруд-
ничать с Европейским союзом и другими партнера-
ми по развитию в целях поддержания интересов ре-
гиона, в особенности тех, что связаны с экономиче-
ским ростом и устойчивым развитием.

Я разделяю высказанное предыдущими орато-
рами мнение о том, что безопасность невозможна
без развития и, в равной мере, развитие невозможно
без мира и безопасности. Поскольку эти явления
тесно взаимосвязаны, необходимо стремиться к од-
новременному достижению этих целей, если мы за-
интересованы в мире и устойчивом развитии.

Мы с удовлетворением отмечаем успешные
результаты политики региональной солидарности и
эффективную помощь в разрешении конфликтов на
Бугенвиле и в соседнем с нами государстве � на
Соломоновых Островах. Мы также отмечаем, что
другие меры, принятые нашими лидерами на ре-
гиональном уровне, � например, создание Тихо-
океанского транснационального координационного
центра по проблемам преступности на Фиджи, �
способствуют повышению эффективности охраны
правопорядка и обмена разведывательной инфор-
мацией между странами региона.

В отношении благого правления наши лидеры
выступили за подписание и ратификацию прави-
тельствами стран � членов Тихоокеанского регио-
на Конвенции Организации Объединенных Наций
против коррупции в соответствии с духом Бикетав-
ской декларации.

За последние несколько лет Папуа � Новая
Гвинея получала региональную и международную
помощь в деле восстановления и нормализации
жизни на острове Бугенвиль по завершении кон-
фликта, продолжавшегося около десяти лет. Мы
благодарим как нынешних, так и предыдущих чле-
нов Совета Безопасности за их добрую волю, тер-
пение и понимание этого крайне болезненного пе-
риода нашей истории. Мы оценили поддержку и ре-
комендации каждого из членов Совета, предостав-
ленные в этом важном процессе. Конфликт оказал
огромное влияние на наше государство, и мы из
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влекли из него немало уроков. Мы восстанавливаем
сейчас верховенство права в рамках глубокого и ос-
новательного конституционного процесса, который
завершится демократическим избранием жителями
острова Бугенвиль автономного правительства. Бу-
дучи уже близки к достижению этой цели, мы так-
же помним о том, что каждая мера по завершению и
укреплению конституции острова Бугенвиль имеет
огромное значение для успешной деятельности ав-
тономного правительства Бугенвиля.

Мы по-прежнему получаем ценную поддержку
и помощь в нашем мирном процессе от Генерально-
го секретаря, а также от стран, наших соседей по
Тихоокеанскому региону, � Австралии, Новой Зе-
ландии, Фиджи, Тонга, Вануату и Соломоновых
Островов. Значительную помощь в восстановлении
и налаживании работы основных служб острова Бу-
генвиль оказали наши партнеры по развитию, в том
числе Программа развития Организации Объеди-
ненных Наций, Детский фонд Организации Объе-
диненных Наций, Европейский союз, Австралия,
Новая Зеландия и Япония, и другие. Мы благода-
рим их и ожидаем с их стороны дальнейшей под-
держки и содействия.

Мы по-прежнему озабочены проблемами
безопасности и уязвимости многих малых остров-
ных государств. Как было отмечено и одобрено ли-
дерами стран тихоокеанского региона в ходе недав-
него саммита Форума тихоокеанских островов в
Самоа, предстоящая международная встреча, по-
священная обзору осуществления Барбадосской
программы действий за 10 лет, которая состоится на
Маврикии в 2005 году, даст нам возможность обсу-
дить с нашими партнерами по развитию многочис-
ленные проблемы малых островных государств, в
том числе и государств нашего субрегиона.

Развитие потенциала женщин и детей посред-
ством спорта должно занять особое место в наших
поисках путей улучшения положения нашего наро-
да в социально-экономическом плане. Мы также
прилагаем большие усилия к достижению целей в
области развития, сформулированных в Декларации
тысячелетия, и осуществлению итоговых решений
Встречи на высшем уровне по устойчивому разви-
тию.

Пандемия ВИЧ/СПИД продолжает оказывать
губительное воздействие на многие развивающиеся
страны. Лидеры стран Тихоокеанского региона

одобрили региональную стратегию по борьбе с
ВИЧ/СПИД, отмечая необходимость незамедли-
тельного решения этой проблемы.

Стрелковое оружие и легкие вооружения все-
гда будут угрожать стабильности многих малых го-
сударств. Поэтому мы надеемся на продолжение
работы в целях принятия при поддержке Организа-
ции Объединенных Наций плана действий по реше-
нию проблемы распространения стрелкового ору-
жия.

Проблема изменения климата чревата угрозой
для всего человечества и поэтому заслуживает вни-
мания международного сообщества, которое в це-
лях ее решения должно действовать сообща. Мы
ценим позицию Соединенного Королевства, изло-
женную в недавнем заявлении Досточтимого Тони
Блэра, где подчеркивается серьезность угрозы по-
вышения уровня моря и связанных с этим проблем.
Насколько я понимаю, хотя данный вопрос является
предметом научных исследований, суть проблемы
состоит в том, что последствия изменения климата
и глобального потепления ежедневно ощущают на
себе многие островные государства. Сегодня Па-
пуа � Новая Гвинея, как и многие другие малые
островные государства, не защищена от последст-
вий изменения климата и повышения уровня моря.
Жители островов Папуа � Новой Гвинеи, как и со-
седних островных государств Тихоокеанского ре-
гиона, ощущают на себе неблагоприятные послед-
ствия повышения уровня моря. Мы сочувствуем
нашим собратьям по несчастью � жителям других
островных государств, которые постоянно страдают
от последствий этого явления. Наши страдания еще
более усугубляются стихийными бедствиями, в том
числе разрушениями от ураганов, циклонов, земле-
трясений, извержений вулканов, наводнений и цу-
нами.

В этой связи мы выражаем сочувствие наро-
дам и правительствам стран Карибского региона, в
особенности Гренаде, Гаити, Ямайке, Кубе, Багам-
ским Островам, Доминиканской Республике и дру-
гим, а также жителям городов и сельской местности
южных штатов в Соединенных Штатах Америки,
которые пострадали в результате недавних урага-
нов.

Будучи глобальным сообществом, мы должны
объединить ресурсы и рассмотреть вопрос о путях
ограничения негативных последствий изменения
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климата в целях оказания помощи уязвимым госу-
дарствам. Мы приветствуем решение Российской
Федерации о рассмотрении возможности ее вступ-
ления в Киотский протокол и призываем другие
страны признать свою ответственность перед гло-
бальным сообществом, поступив аналогичным об-
разом.

Мы с нетерпением ожидаем заключительного
доклада учрежденной Генеральным секретарем
Группы высокого уровня по угрозам, вызовам и пе-
ременам, который станет основой для обсуждения
на высоком уровне вопросов, связанных с рефор-
мой Организации Объединенных Наций, включая
вопросы расширения и состава Совета Безопасно-
сти. Мы уверены, что членский состав Совета
Безопасности должен быть расширен в категориях
как постоянных, так и непостоянных членов в целях
решения проблемы недостаточного представитель-
ства развивающихся стран Азиатско-Тихоокеан-
ского региона, а также стран Африки и Латинской
Америки. Мы также уверены в том, что Япония и
Германия являются наиболее вероятными кандида-
турами на постоянное членство в Совете Безопас-
ности с соответствующими правами и обязанностя-
ми. Могут рассматриваться в качестве кандидатур и
другие страны, удовлетворяющие основным требо-
ваниям и известные своей добросовестностью и
объективностью, в особенности из числа разви-
вающихся стран.

Мы также высоко оцениваем соображения
этой Группы о неактуальности прежнего разделения
на «жесткие» угрозы в противовес «мягким» угро-
зам. Это дает нам повод для проведения надлежа-
щей и объективной дискуссии, с учетом того факта,
что серьезность воспринимаемых нами угроз может
варьироваться в зависимости от того, где эта угроза
локализована.

В этой связи Папуа � Новая Гвинея считает,
что реформа системы Организации Объединенных
Наций должна быть всеобъемлющей и что Гене-
ральная Ассамблея призвана вновь играть свою
важную роль в качестве главного органа Организа-
ции Объединенных Наций. Это позволит всем госу-
дарствам-членам � большим и малым � более
конструктивно участвовать в решении всех проблем
эффективным образом, чтобы помочь Организации
Объединенных Наций сыграть свою роль в по-
строении мирного, справедливого и процветающего

мира. Именно ради этой цели и была создана Орга-
низация Объединенных Наций.

По мере приближения запланированного на
будущий год обзора хода осуществления целей в
области развития, сформулированных в Декларации
тысячелетия, и шестидесятой годовщины Органи-
зации Объединенных Наций мы должны изучить
насущные потребности большинства людей. Моя
делегация считает, что цели в области развития,
сформулированные в Декларации тысячелетия,
служат основой для выполнения этих задач.

В заключение позвольте еще раз подтвердить
поддержку со стороны Папуа � Новой Гвинеи по-
литики «одного Китая», которая служит прочной
основой для наших двусторонних отношений с Ки-
тайской Народной Республикой.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово министру иностранных
дел Республики Вануату Его Превосходительству
Достопочтенному Бараку Сопе Мааутамате.

Г-н Мааутамате (Вануату) (говорит по-анг-
лийски): Я тепло приветствую этот форум от имени
народа Республики Вануату.

Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы
воспользоваться этой возможностью, чтобы поздра-
вить Вас с избранием на пост Председателя Гене-
ральной Ассамблеи на ее пятьдесят девятой сессии.
Я также пользуюсь этой возможностью, чтобы с
глубокой признательностью отметить вклад Вашего
предшественника, который столь умело руководил
работой пятьдесят восьмой сессией.

Я хотел бы также отметить выдающуюся роль
Генерального секретаря Кофи Аннана, который
проявил решительность в усилиях по активизации
усилий Организации, направленных на решение
глобальных проблем. Моя делегация вновь выража-
ет свою поддержку основательному и умелому ру-
ководству Организацией Объединенных Наций
г-на Аннана.

Я также пользуюсь этой возможностью, чтобы
выразить соболезнования от имени моего прави-
тельства и народа Вануату населению карибских
стран, в особенности Гаити, в связи с гибелью
большого числа людей и огромными разрушениями
в результате стихийных бедствий, недавно обру-
шившихся на этот регион. Мы заверяем их в нашей
моральной поддержке и молимся за скорейшее вос




